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INSERIMENTO DELLE BATTERIE  
IN MACCHINA  
Le batterie devono essere alloggiate nell’apposito 
vano previsto sotto il serbatoio di recupero e devono 
essere movimentate utilizzando attrezzature di 
sollevamento idonee sia per il peso che per il sistema 
di aggancio. Devono soddisfare inoltre ai requisiti 
riportati nella Norma CEI 21-5. Per la manutenzione  
e la ricarica giornaliera delle batterie è necessario 
attenersi scrupolosamente alle indicazioni fornite dal 
costruttore o dal suo rivenditore. Tutte le operazioni 
di installazione e manutenzione devono essere 
eseguite da personale specializzato. 

COLLEGAMENTO CAVO MOTORE  
TRAZIONE  
Questa operazione deve essere eseguita da un      
tecnico del centro assistenza Fimap. 

COLLEGAMENTO CONNETTORE  
BATTERIE  
Il connettore batterie (1) deve essere collegato  
al connettore macchina (2). 

COLLEGAMENTO CARICABATTERIE  
 
Il connettore batterie (1) si deve infilare nel 
corrispondente connettore del caricabatterie. Il 
connettore di accoppiamento del caricabatterie 
viene consegnato entro il sacchetto contenente 
questo libretto di istruzioni e deve essere montato 
sui cavi del caricabatterie come da apposite 
istruzioni. 

RICARICA BATTERIE  
Per non provocare danni permanenti alle batterie,  
è indispensabile evitare la scarica completa delle 
stesse, provvedendo alla ricarica entro pochi minuti 
dall’entrata in funzione del segnale lampeggiante di 
batterie scariche.  
NOTE: Non lasciare mai le batterie completamente 
scariche, anche se la macchina non viene usata.  
Durante la ricarica è necessario aprire ruotando 
sulle apposite cerniere il serbatoio di recupero, 
avendolo prima svuotato.  
Ogni 20 ricariche controllare il livello dell’elettrolito 
ed eventualmente rabboccare con acqua distillata. 

PUTTING THE BATTERIES IN THE  
MACHINE  
The batteries must be housed in the battery 
compartment below the recovery tank. They must be 
handled using special hoisting equipment with 
suitable grasping systems and designed to support  
the weight of the batteries. The batteries must also 
conform to the requirements given in CEI 21-5 
standards.  
Strictly comply with all the instructions given by the 
battery manufacturer or retailer regarding battery 
maintenance and daily recharging.  
All installation and maintenance procedures must be 
carried out by specialists. 

CONNECTING THE DRIVE MOTOR  
CABLE  
This job must be done by a Fimap Service Center 
technician. 

CONNECTING THE BATTERY  
CONNECTOR  
The battery connector (1) should be connected  
to the machine connector (2). 

CONNECTING THE BATTERY CHARGER  
 
The battery connector (1) must fit into the 
corresponding connector on the battery charger.  
The battery charger connector is delivered inside the 
bag that contains this instruction booklet. It must be 
fitted to the battery charger cables according to 
instructions. 

BATTERY RECHARGING  
Batteries, to avoid permanent harm to them, should 
never be totally discharged.  They should be 
recharged within a few minutes after the battery 
discharged signal starts to flash.  
NOTE: Never leave the batteries completely 
discharged, not even if the machine is not being used. 
When recharging, first empty the recovery tank and 
then open by rotating the recovery tank on the 
hinges.  
Check the level of battery electrolyte every 20 
recharges. Top up with distilled water as necessary. 

INTRODUCTION DES BATTERIES  
DANS LA MACHINE  
Les batteries doivent être logées dans la niche 
spécialement prévue sous le réservoir de  
récupération. Elles doivent être manutentionnées à 
l’aide d’engins de levage adaptés aussi bien au poids 
qu’au système d’accrochage. Elles doivent également 
répondre aux exigences de la Norme CEI 21-5. Pour  
la maintenance et la recharge journalière des 
batteries, se tenir scrupuleusement aux indications 
fournies par le constructeur ou par son revendeur. 
Toutes les opérations de mise en place et de 
maintenance doivent être exécutées par un  
personnel spécialisé. 

BRANCHEMENT DU CABLE  
DU MOTEUR DE TRACTION  
Cette opération doit être exécutée par un technicien 
du service après-vente Fimap. 

BRANCHEMENT DU CONNECTEUR 
DES BATTERIES  
Le connecteur des batteries (1) doit être relié au 
connecteur de la machine (2). 

BRANCHEMENT DU CHARGEUR  
DE BATTERIES  
Engager le connecteur des batteries (1) dans le 
connecteur correspondant du chargeur de batteries. 
Le connecteur d’accouplement du chargeur de 
batteries est livré dans le sachet contenant cette 
notice et doit être monté sur les câbles du chargeur 
de batteries suivant les instructions spéciales. 

RECHARGE DES BATTERIES  
Pour ne pas provoquer de dommages permanents  
aux batteries, il faut éviter leur décharge complète  
et les recharger quelques minutes après le 
déclenchement du signal clignotant, indice de 
batteries déchargées.  
REMARQUES: Ne jamais laisser les batteries 
entièrement déchargées, même si la machine est 
inutilisée.  
Durant la charge il est nécessaire de vider  
le réservoir de récupération et de le faire basculer 
sur ses charnières.  
Toutes les 20 recharges, contrôler le niveau de 
l’électrolyte et, s’il le faut, faire l’appoint d’eau  
distillée. 

EINSETZEN DER BATTERIEN  
Die Batterien werden im Batterieraum unterhalb 
des Schmutzwassertanks aufgestellt. Dabei sollten 
geeignete Hebewerkzeuge welche für das Gewicht 
der Batterien und die Anhängevorrichtung 
ausgelegt sind, verwendet werden. Darüber hinaus 
müssen diese den Anforderungen gemäß CEI-Norm 
21-5 entsprechen. Für die Wartung und das 
tägliche Aufladen der Batterien sind die Hinweise 
des Herstellers oder dessen Vertragshändlers genau 
zu beachten. Alle Installations- und 
Wartungsarbeiten müssen von Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

KABELANSCHLUSS DES  
ANTRIEBSMOTORS  
Der Anschluß muß von einem Techniker des  
FIMAP Kundendienstes durchgeführt werden. 

ANSCHLUSS DES  
BATTERIESTECKERS  
Der Batteriestecker (1) wird mit dem Gerätestecker 
(2) verbunden. 

ANSCHLUSS DES LADEGERÄTES  
 
Der Batteriestecker (1) wird mit dem 
Ladegerätstecker verbunden. Dieser befindet sich in 
der Tüte mit der Betriebsanleitung und muß gemäß 
dieser an die Kabel des Ladegerätes montiert 
werden. 

AUFLADEN DER BATTERIEN  
Die Batterien dürfen nicht vollständig entladen 
werden, da sie ansonsten einen dauerhaften  
Schaden erleiden. Unverzüglich nach Erscheinen  
des Blinksignals auf der Batteriestandsanzeige  
müssen die Batterien wieder geladen werden.  
HINWEIS: Die Batterien dürfen niemals  
völlig entladen werden, auch wenn das Gerät nicht 
in Betrieb ist.  
Zuerst muß der Schmutzwassertank entleert  
werden. Dann kann dieser an den Scharnieren zur 
Seite gekippt werden und man hat Zugang zum 
Batterieraum.  
Nach je 20 Ladezyklen muß der Elektrolytstand 
überprüft werden und gegebenenfalls destilliertes 
Wasser nachgefüllt werden.  

INTRODUCCION DE LAS BATERIAS EN LA MAQUINA 
Las baterías tienen que ser introducidas en el hueco  
al efecto que se encuentra debajo del tanque de 
recuperación y tienen que ser  movidas empleando 
aparejos de levantamiento adecuados ya sea para el 
peso ya sea para el  sistema de enganche. Tienen 
además que reunir los requisitos indicados en la 
Norma CEI 21-5. Para el mantenimiento y la recarga 
diaria de las baterías hay que cumplir exactamente  
las instrucciones dadas por el constructor o por su 
distribuidor. Todas las operaciones de instalacíón y 
mantenimiento tienen que ser realizadas por personal 
especializado. 

CONEXION CABLE MOTOR TRACCION 
 Esta operacíón tiene que ser realizada por un técnico 
del centro asistencia Fimap. 

CONEXION DEL CONECTADOR  
BATERIAS  
El conectador baterías (1) tiene que ser conectado 
con el conectador máquina (2). 

CONEXION CARGADOR DE BATERIAS  
 
El conectador de baterías (1) tiene que ser 
introducido en el conectador del cargador de baterías 
correspondiente. El conectador de acomplamiento del 
cargador de baterías se suministra dentro del saquito 
que contiene este folleto de instrucciones y tiene que 
ser montado en los cables del cargador de baterías 
según las instrucciones al efecto. 

RECARGA BATERIAS  
Para no causar daños permanentes a las baterías,  
es indispensable evitar la descarga por completo de 
las mismas, realizando la recarga dentro de pocos 
minutos desde el encendido de la señal 
relampagueante de baterías descargadas.  
NOTAS: No hay que dejar nunca las baterías 
descargadas por completo, aunque la máquina  
no se emplee.  
Durante la recarga es necesario abrir girando sobre 
las bisagras apropiadas el tanque de recuperación, 
habiéndolo vaciado anteriormente.  
Cada 20 recargas averiguar el nivel del electrólito y 
eventualmente añadir agua destilada. 
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